HAYYHbLIE BEJOMOCTN Cepusa: 'ymaHuUTapHble Hayku. 2019. Tom 38, Ne 4 479

A3bIKO3SHAHNE
LINGUISTICS

YK 347.78.034
DOI 10.18413/2075-4574-2019-38-4-479-486

OCHOBHbIE BUAbl TPAHC®OPMALINN
MNPV NEPEBOJE XYIOXXECTBEHHOIO TEKCTA
(HA MPUMEPE NEPEBOJA POMAHA MUTEPA KYPTA
«AHACTACUA. 3ATAIKA BE/IMIKO KHAXKHbI»
C AHIJIMACKOT O A3bIKA HA PYCCKUWIN)

THE MAIN TYPES OF TRANSFORMATIONS
IN TRANSLATION OF THE LITERARY TEXT
(BY THE EXAMPLE OF THE NOVEL
“ANASTASIA: THE RIDDLE OF ANNA ANDERSON”
FROM THE ENGLISH LANGUAGE INTO RUSSIAN)

E.1O. AHgpeeBa
E.Yu. Andreeva

MOCKOBCKMIA rocyapCTBeHHbIN yHUBEpCUTET MMeHn M.B. JToMOHOCOBa,
Poccug, 119991, r. Mocksa, I'Cl1-1, JleHUHckue ropel, 4.1, cTp. 51

Lomonosov Moscow State University,
1-51 Leninskie Gory, GSP-1, Moscow, 119991, Russia

E-mail: fromkat@rambler.ru

AHHOTaLMA

MepeBoayeckme TpaHchopmauuy NPeacTaBnAT COB0M CNOXKHbLIA MPUEM, MPUMEHSEMbIA C LEbO
MaKCVMa/IbHO TOYHOW Nepefayn CoAepXaHus OpUrMHaIbHOMO TEKCTa Ha NepeBojALLeM A3blke. Bonpoc o
TNax TpaHcopmauuin n Nx yHKUMAX 6bI1 1 OCTAETCA OAHOMN W3 LIeHTPaIbHbIX NPO6/1eM COBPEMEHHOTO
nepeBofoBesieHMs. ABTOPOM pacCMaTpMBAlOTCA OCHOBHble BU[bl MEPeBOAYECKMX TpaHchopMauuii, a
MMEHHO: NnepecTaHOBKa, 3amMeHa, [,06aB/ieHuns, onyLeHuns. MpoBoAMTCA aHa M3 (PYHKLUIA NepeBOAYECKMX
npeobpazoBaHNii, KOHKPETHbIE NMPUMEPbI UX WCMOMb30BaHUSA, B TOM 4YUCNe C YYETOM BEPTUKAIbHOIO
KOHTeKCTa. ABTOP aHanu3upyeT Hamboniee BaKHble CUHTAKCMYECKMe CPeACTBa, KOTOPble MOMOrakT
nepefatb 3MOLVOHa/IbHOE COCTOSIHWE [/TaBHOTO repos, UCMOJb3yemble NePeBOAUYNKOM B PYCCKOW Bepcum
poMaHa. Pe3sy/nbTaTbl MCCMELOBaHWUA MOFYT MOCNYXUTb OCHOBOM [A18 aHaivM3a nNpou3BefeHul
XY[,0XECTBEHHOW IMTepaTypbl HA PYCCKOM U aHIIMACKOM $A3blKaX C Liefbi0 BbISBIEHNUS YHUBEPCAIbHbIX
NPVYEMOB YCOBEPLUEHCTBOBAHUA MePeBOAOB, a Takxe OyAyT NosesHbl Npyu 06y4YeHUW MepeBOSYMKOB
MPYMEHEHUIO Pa3/IMYHbIX TUMOB TpaHC(opMaLuili B MpoLecce NepeBoja XYLOXKECTBEHHbIX TEKCTOB C
aHTIMACKOTO A3bIKa Ha PYCCKUIA.

Abstract

Translation transformations are a complex technique used for the most accurate transmission of the
content of the original text in the translating language. The question of the types of transformations and
their functions has been and remains one of the central problems of modern translation studies. The
author considers the main types of translation transformations, namely: transposition, substitution,
addition, omission. The analysis of the functions of translation transformations, specific examples of their
use, including taking into account the vertical context, are carried out. The author analyzes the most


mailto:fromkat@rambler.ru

480 HAYYHbLIE BEJOMOCTN Cepusa: 'ymaHuTapHble Hayku. 2019. Tom 38, Ne 4

important syntactic tools that help to convey the emotional state of the protagonist, used by the translator
in the Russian version of the novel. The results of the study can serve as the basis for the analysis of
works of fiction in Russian and English in order to identify universal techniques for improving
translations, and will also be useful in training translators to use various types of transformations in the
process of translating fiction texts from English into Russian.

KntoueBble cnosa: MEPEBOA, XYAOXECTBEHHbIV MEPeBOf, BEPTMKaNbHbIA KOHTEKCT, TpaHc(opMmaums,
nepecTaHOBKa, 3aMeHa, 406aBneHve, onyLLeHme.

Keywords: translation, literary translation, vertical context, transformation, transposition, substitution,
addition, omission.

BBepneHune

B CcOBpemMeHHOM JIMHIBUCTUKE, 3aHMMAtOLLECH OCMbIC/IEHUEM MEPEBOAYECKOW [eATeSlb-
HOCTW, CYLLECTBYET HeMasloe KO/MYeCTBO MOAXOA0B K MEepeBOAy XYLOXECTBEHHOro TekCTa C aH-
FMUACKOro A3blKa Ha pycckuii. Kak nopuépkueaet npogeccop O.B. AnekcaHapoBa, «TeKCTbl Xy-
LOXECTBEHHOW MTepaTypbl, HECOMHEHHO, MNpPeACTaBNAT 60MbLIOA WHTEpeC Ans  (UIonornnM B
Lle/IOM M f3bIKO3HaHUA B 4acTHOCTM. OHWM He TONbKO HecyT CBefeHus 06 OnpefeneHHOM Bpeme-
HW, XVM3HW, KYNbTYPHbIX LEHHOCTAX OOLLeCTBa, HO W MO3BOMAKT 3arffHYTb BO BHYTPEHHWIA MUP
XVBYLIMX B OMpeAeneHHbli nepuog ntogein» [AnekcaHgposa, 2015, c¢. 313]. OpgHako nepef Tewm,
KaK HayaTb MNepeBOAWTb TO WM WHOe NPOM3BEAEHWE C OAHOr0 fA3blka Ha Apyroi, Heobxoaumo
MPUHATL BO BHWMMaHWE psg OCOOGEHHOCTEN, KacaloWMXCs «Mpeobpa3oBaHMs TeKCcTa Ha OLHOM
A3blKe B 3KBMBA/IEHTHbIV eMy TEKCT Ha Apyrom a3bike» [bapxyaapos, 1975, c. 6].

Mpexzae BCero crefyet pacCMOTPETb OMNpefesieHne MOHATUSA «nepeBog». B.H. Komwucca-
POB rMofiaraeT, YTo MepeBOf - «3TO BWJ A3bIKOBOrO MOCPeAHUYecTBa, Mpu KoTopom Ha MA (nepe-
BOLALLEM A3blKE) CO34aeTC TEKCT, KOMMYHWUKATUBHO PaBHOLEHHbIA OpuUruHamy, npuyém ero
KOMMYHVKaTV/BHasA pPaBHOLIEHHOCTb TMPOSAB/AETCA B €ro OTOXZECTB/IEHWM peLenTopamy Mepeso-
fa C OpUTMHaIOM B (PYHKLMOHa&/IbHOM, COLEpPXaTe/lbHOM W CTPYKTYPHOM OTHOLWIEHUW» [Komwuc-
capoB, 1990, c. 45]. UT0 KacaeTcqd TepMMHa «XYLOXECTBEHHbI MNepeBoA», WCCNeaoBaTeb
T.A. KaszakoBa rosopuT 0 TOM, YTO [aHHbI BWA MepeBoja «MpeanonaraeT TBOPYECKoe npeobpa-
30BaHVe MOA/IMHHUKA C WCMONb30BaHNEM BCEX HEOOXOAMMbIX BbIPA3UTENIbHbIX  BO3MOXHOCTEN
MepeBOAALLEro, COMPOBOXAAEMOro BO3MOXHO 60siee MONHOM nNepejayeit nmMTepaTypHbIX OCOBEH-
HocTei opurnHana» [Kasakosa, 2002, c. 47].

Jrob0oe Xy[0XKeCTBEHHOE NMPou3BefeHne 06/1a1aeT 3KCNPECCMBHOCTLIO. [podeccop
O.B. AnekcaHfpoBa NOAYEPKMBAET MHOFOrpaHHOCTb KATEropuy 3KCMPeCCUBHOCTU XYLOXEeCTBEHHO-
ro TekcTa: «3KCMPecCUMBHOCTb TEeKCTa XYLOXECTBEHHOW NuUTepaTypbl - KaTeropus MHOroniaHoBas.
OHa M3HayanbHO Mnpucyla emMy W OnpefenseTcs CYLLIHOCTbHO MCKYCCTBA - HE TO/IbKO BbipaXaTtb TO
WU MHOE COAepXKaHue, HO, r1aBHOe, OTpaXkaTb YYBCTBA W MEpeKmBaHUA YenoBeKa, B3biBaTb K YyB-
CTBaM YesioBeKa, NpobyXaaTb B HEM 3MOLMOH&/IbHYHO peakuuio Ha coobLyaeMoe - t060Bb U HeHa-
BUCTb, pafocTb» [AnekcaHaposa, 1984, c. 45].

Mpn nepeBofe XyAOXECTBEHHOr0 TeKCTa C OLHOr0 fA3blka Ha APYrol OfHUM W3 BaXHel-
LUMX TOHATUIA SABNAETCA MOHATME «TpaHcopMaums». [aHHbIA TEPMUH LUMPOKO WCMOMb3yeTcs B
COBPEMEHHON NIMHIBUCTUKE W MEPeBOLOBENEHUN C LENbl MNOKasaTb OTHOLUEHWS MEeXJy WCX0[-
HbIMA W KOHEYHbIMM A3bIKOBbIMW BbIPDKEHUAMM BBUAY 3aMeHbl B MpoLecce MepeBoja OAHOM
(hopMbI BbIpXXEHWA APYTOM.

Ha cerofHAWHWIA [eHb CYLLECTBYHOT pas3/iIMyHble TOYKM 3PEHUs OTHOCWUTENbHO pasfjene-
HWA TpaHC(opMaLuMin Ha BWAbl, OLHAKO MHOrMe WCCNefoBaTeNy nonaratoT, 4To 6a3oBbIMU ABAS-
OTCA rpamMMaTUyecKuii MU IEKCUYECKWUIA TWMbl, KOTOpble, B CBOK O4epedb, PasfenstoTcs Ha nog-
T/nbl. CrefyeT OTMETUTb, YTO [JaHHas KnacCU(MKauMs CUMTAeTCs YCNOBHOM, TaK KakK Ha mnpak-
TUKE «YCTO rPamMMaTUUECKNE» UMW XKe «HNCTO JIEKCUYECKME» NEePeBOAYECKMe TpaHC(hopmaLmm
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BCTpevaloTCA KpaiiHe peako. Yaule BCero OHW nepensieTaloTcs Apyr C ApYrom, npeepaliasch B
TaK HasblBaeMble KOMI/IEKCHbIe MpeobpasoBaHud. JinHreuct J1.C. bapxyfapoB CBOAWUT BCe BUWAbI
TpaHC(OPMaLMn «K YeTbIpEM 3/71EMEHTapHbIM TUMaM, a WUMEHHO: MepecTaHOBKM, 3aMeHbl, [06aB-
NeHwus, onyLleHuns» [bapxygapos, 1975, ¢.190].

Kpome TOro, ewg OfHUM BaXHbIM BOMPOCOM MNPW  MEPEBOAE  XYLOXECTBEHHOro
NpoV3BeeHNS C OJHOr0 fA3blka Ha [PYroi SBMSETCA pPO/ib BEPTUKAbHOIO KOHTEKCTa. TepMuH
«BEPTUKANIbHBIA  KOHTEKCT»  Obln  BrepBble BBeAEH B 1970-x rogax Y4éHbIMM  Kadenpsbl
aHrMIACKOro A3blko3HaHMs MIY wum. M.B. JlomoHocoBa O.C. AxmaHoBoit u W.B. To66eHeT
[AxmaHoBa, Mob66eHeT, 1977, 1980, 1981]. NepBOHaYanbHO BEPTUKa/IbHBIA KOHTEKCT
onpezenanca Kak «NCTOPUKO-(DUIONOTNYECKUTA KOHTEKCT [aHHoro NTepaTypHoro
npov3BefeHna: MHQopMaLns O06LLEKYNbTYPHOrO M/aHa, HajMune KOTOpOW aBTop Npou3BeAeHUs
npegnonaraet 'y CBOero uutatens» [AxmaHoBa, [t066eHeT, 1977, c. 49]. B panbHeiiwem
N.B. bongbipeBa Aenaet pasinuMe MeXay TakKvMMW MNOHATUAMW, KaK «COLManbHO-UCTOPUYECKIIA
BEPTUK&/IbHBIA KOHTEKCT» U «COLMaNbHO-UCTOpUYeckuidi (oH anoxu» [bongpipesa, 1991, 1997].
Wccneposatens  faéT  crefylolime  ONpefeneHns:  COLMabHO-UCTOPUYECKUIA  BEPTUKabHbIN
KOHTEKCT - «YaCTb  MCTOPUKO-(DUIONOTMYECKON  MH(OpPMAaLMKN, OOBEKTUBHO  3a/10KEHHOW B
NATEpPaTypHOM MNPOU3BEAEHWM W PaCKPbIBAKOLWEN Mepef uuTaTefieM KapTUHY BHELLHEro Mupa,
ONpefenéHHOro  cpesa  [eWCTBUTENIbHOCTM  BO  BCEM  MHOroobpasuv  e€  MnposiBNeHUi» 1
COLMANbHO-UCTOPUYECKUI  (DOH  3MOXM - «COBOKYMHOCTb YepT, XapaKTepu3yHLmMX BaXKHelLLmne
acnekTbl >KM3HM  NlOfeiA  Kak  npeAcTaBuTenield  ONpedenéHHOM  coumanbHOM — rpynnbl Ha
MPOTAXeHUN onpeAenéHHOro NCTOPUYECKOro nepuoga») [Bonabipesa, 1991, c. 9].

O630p MccnefoBaHWA MO [JaHHOW TeMe MOKasal, 4TO, HECMOTPS Ha 3aMHTepecOBaHHOCTb
COBpPEMEHHbIX YYEHbIX B aHaiu3e CPeACTB afeKBaTHOM nepefayn COAEPXaHWsi NPOU3BeAeHWs C
OAHOro f3blka Ha APYroi, BOMPOC O nNepefaye 3MOLMOHA/IbHOrO COCTOSHWS repoeB MOCPeACTBOM
COYeTaHMs pPas/IMYHbIX BO3MOXHOCTEN MEepPeBOAALLEr0 fA3blka OCTaETCA OTKPbITbIM. Kpome TOro,
aKTya/lbHO Ha CerofHsLIHWIA AeHb OcTaétcs npobnema BbISBMNEHWUS YHUBEPCA/IbHbLIX MPUEMOB
YCOBEPLLEHCTBOBaHWS MEPEBOSOB C aHINIMICKOr0 A3blka Ha pycckuid [CTpenbHuuKas, 2010].

Takum 06pa3om, OOBLEKTOM WCC/Ef0BaHUA CTaHOBATCA CUHTaKCUYECKVe TpaHchopmauum
(B unctom BUAe, a TaKkKe B BUAE KOMMEKCOB) WM BEPTUKa/IbHbIA KOHTEKCT (3HaHWe WcTopuye-
CKMX, KYNbTYPHbIX, COLMaIbHbIX COObITWIA, KOTOpPble MPOMUCXOAWIN BO BPEMS OMUCHIBAEMbIX CO-
ObiTiY). Llenblo gaHHOW paboTbl ABMSETCH COMOCTaB/IEHWE aHIN0A3bIYHOTO TeKcTa pomaHa [Mu-
Tepa Kypta «Anastasia. The Riddle of Anna Anderson» [Kurth, 1986] ¢ ero nepesofoMm Ha pyc-
CKWi1 A3bIK, BbINOMHEHHbIM . B. Mo66eHeT [KypT, 2015].

OfHako OfHOW W3 T[NaBHbIX MPO6/IeM COBPEMEHHOrO MepeBOAOBEAEHNS SBMSETCA He
TO/IbKO Mepefaya BEpHOrO COAEPXKaHWS XYLOXECTBEHHOro MpOou3BefeHns, HO W ero 3KCrpec-
CUBHO-CTU/IMCTUYECKNX OCOBeHHOCTeld. [103TOMy aBTOp CTaTbM CTaBWUT UMb MNOKas3aTb, Kak
CUHTaKCUYECKME OCOOGEHHOCTM PYCCKOro A3blKa MOMOratT MEepeBOAYMKY MPU MOMOLLM  pa3/iny-
HbIX TWMNOB MEPEBOAYECKMX TpaHCc(opMaumii  nepefaTb 3MOLMOHANIbHOE  COCTOSIHUE  T/1aBHOWA
repovHy NpOW3BEefEeHNs, a Takke 00paTUTb BHUMaHWE uyuTaTeNns Ha K/HYEeBble MOMEHTbI B CO-
JepXXaHun pomaHa.

ABTOpOM BnepBble MPOBOAUTCA aHann3 npoussefeHus . Kypta «Anastasia. The Riddle
of Anna Anderson» 1 ero nepeBoja Ha PYCCKMIA H3blK C TOYKM 3peHUs CUHTakcuca. Ha
MPOTSHXKEHUN pOMaHa rnaBHas repouHs - AHHa AHLEpPCOH, HasblaloWas ceb6s BEMKON KHSKHOM
AHactacveli HwukonaeBHo/i POMaHOBOWM, - WCNbITbIBAET Le/bIA  CMEKTP pPa3sHO06pasHbIX  APKMX
3MOLMOHAbHBIX MEepPeXMBaHUA: THEB U Mpe3peHue MO0 OTHOLUEHWIO K Yy6uiiuam LapcKol CembM,
cTpax W CMATEHWe, TECHO MepenneTalolimecs C HEUCCAKaeMOM HafexaolW Ha To, 4To
POACTBEHHUKW MOCNELHEro poccuitckoro umneparopa Hwukonas 1l v umnepatpuupl AnekcaHapbl
®ENOPOBHbI NPU3HAIOT B HE BENIMKYH KHSDKHY. ABTOP CTaTbW CTPEMUTCH NPOCNeAuTb, Kakue
CYHTaKCUYECKME  KOHCTPYKUMW  UCMOMb3YKTCA B OpUrMHasie M NepeBofe  [aHHOro
XY[OXKECTBEHHOI0 NPOM3BeeHNA A8 Nepefaymn aMOoLMiA NpoTaroH1cTa.
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OcHOBHast YacTb

Mpn wnccnefoBaHUM YeTbIPEX OCHOBHbLIX BWAOB TpaHC(OPMALMiA B [aHHOM MNPOU3BESEHUM
cnefyeT OTMETWUTb, UTO OLHWM U3 CambIX YacCTOTHbIX TUMOB  AB/AETCA  MepecTaHOBKa.
MepecTaHOBKa  MpeACTaBnsieT  COOOA  «M3MEHEHWe  pacrnoniokeHus  (Nopsaka — cnefoBaHus)
A3bIKOBbIX 3/1EMEHTOB B TEKCTE MepeBofa MO CPaBHEHWIO C TEKCTOM MOA/IMHHMKA. JfieMeHTamu,
KOTOpble MOTyT MOABepraTbCA MepecTaHOBKe, ABNAKOTCA O0ObIYHO C/10BA, CNOBOCOYETAHMUSA, YacTu
CNOXHOro npegnoxernuss  (clauses) ©  camocTosTeNbHble MPEASIOKEHUA B CTPOe  TeKCTa»
[Bapxyanapos, 1975, c. 191]. VIMeHHO u3MeHeHWe nopsfKa Cl0B W CMIOBOCOYETaHWN B CTPYKType
NpeanoXxeHns ABNAETCA Haubonee YaCTOTHbIM CUMHTAKCMYECKMM MNprEMOM B MpoLecce nNepeBoja
XY[OXKECTBEHHOr0 TeKcTa. [lepecTaHOBKM OObIYHO MOTUBMPOBAHbI PSAOM MPUYMH, OCHOBHas W3
KOTOpbIX MpeAcTaBnseT COBGOM «pa3Mumsa B CTPOe MNPELJIOXKEHUA B aHI/IMACKOM W PYCCKOM
A3blkax» [MnowknHa, 2015, ¢. 55].

MpumepamMn  MepecTaHOBKM  MOTYT  CNYXWUTb  Criefylowme  MpeanioXeHns  aHr/IMNCKoN
BEpPCUM poOMaHa 1 Ux nepeBofa Ha pyCCKuia:

| had learned much more than that during my quest, however. / OfiHako B nouckax s
y3HaU1 eLlé n MHOro gpyroro.

Very little is known about the imperial family’s two-month captivity in the Ipatiev house./
O [BYXMeCSAYHOM NpebblBaHUM LLAaPCKOW CeMbl B MINaTHEBCKOM [JOME U3BECTHO O4YeHb Maso.

HeobxoauMo OTMeTUTb, 4YTO MOPSLOK CNOB B PYCCKOM MPEL/IOXKEHWM Yalle BCEro onpe-
AenseTcs (hakTopamu, CBA3aHHbIMA C  «KOMMYHWKATVBHbIM YfieHeHMeM». [lpy 3TOM «HOBOE»
(cnoBo wnm rpynna CnoB, KOTOpble HecyT WHQOpMaumio, COoOoOLLaeMy0 BrepBble) Kak MpaBuio
OKas3blBAETCS B KOHLE MPEANIOXeHMs, B TO BPEMS KaK «AaHHOe» (CNOBO WAWM rpynna CfoB, Hecy-
e W3BECTHYH W3 MPeALUECTBYIOLLEro KOHTEKCTa WHJOpMaLMio) pacrnonaraetcs B Havasne
npegnoxenus. MpuBeféHHbIE Bbille WMOCTPaLMM NO3BONAKOT CAenaTb BbIBOL O TOM, 4YTO TaKoM
BUA4 TpaHcopMauun, Kak repecTaHOBKa, MOMOraeT BblJe/IMTb OCHOBHOW CMbIC/, K/IHOYEBYHO
MAEH0 KakoW-Nn60 YacTu Npes/IoKeHNS.

Everything, she declared, simply everything she had suffered during the past year - up
to and including bone tuberculosis - had been the fault of "the Ratlef woman."/ «Bcg, a6co-
MIOTHO BCE, YTO eii NpuULNOCL BbICTPajaTb 3a MOCNEAHWUIA TOA, BKIOYas Tybepkyné3 KocTei,
ObIN0 AeNoM pyK «3Toin PaTned» ! - 3assuna oHa.

B faHHOM cnyyae nNOAYEPKMBAETCA HErofoBaHWe rNaBHOW repouHU U eé BpaxAeOHbIN
HacTpoli MO OTHOLEHWIO K pay (oH Patned. MoMUMO M3MeHeHUs MNOpsfKa CA0B B Mpesioxe-
HWKW, 3MOUMOHaNIbHOE COCTOsSIHME AHacTacuu nepefaércs  nekcuyeckor 3ameHoin  (“the Ratlef
woman" - «3Tol Patned»). YKasaTeflbHOe MeCTOMMEHMWe-NpuiaraTesibHoe «3ToT», AB/AACH
onpefenvTenem CyLIeCTBUTENIbHOIO, B MOAOOHOM KOHTEKCTE B PYCCKOM f$3blKe BbIpaXaeT SBHOE
HeraTMBHOE OTHOLLEHME K uenoBeky. bonee Toro, HeO6XOAMMO OTMETUTb POMb BOCKAMLATENbHO-
ro 3Haka B PYCCKOM BepcUM [AHHOTO MPELNIOKEHNs, KOTOPbIA TakkKe ABNAETCA BbIPaXKEHUEM
BO3MYLLEHNA AHacTacuu, 3aK/toyas B cebe HenepeBeféHHOe "up t0" - «BMIOTb 0.

Uto kacaeTca 3ameH, [AaHHOMY Tuny TpaHcopMaumm MOryT ObiTb MOABEPXKEHbI  Kak
rpaMmaTnyeckune, Tak W JleKCUYeckue eauHuUbl. Bonee TOro, nepeBOAYMK MOXET 3aMeHSATb He
TOMbKO OTAENbHbIE COCTaB/ANOWME, HO W Le/ble KOHCTPYKLUMW, BKHOYalOLWMe Kak rpammarnye-
CKWI, TaK W NIeKCMYEeCKMA acnekTbl, a TakkKe pedb MOXET WATU O MONHOW WM YaCTUYHOW nepe-
CTPOIiKe CUHTaKCUYECKOIN CTPYKTYpbI Npes/ioxeHns [bapxyaapos, 1975].

WnnocTpauveid  rpaMMaTUYecKo  3aMeHbl  MOXET  CAYXWUTb  MEepeBOf  CefyHoLwmx
NpeasIoXKEHWIA:

She only remembered staring at the water and reflecting that water had always
fascinated her... / OHa nomHuna TOMbKO, YTO CMOTpena Ha BOAy W Aymana O TOM, YTO BoAa
BCerja vmena 1 Hee 0COOYH0 NpUTAraTe/ibHy0 Cuny...

B paHHOM cnyyae npoucxoauT 3aMeHa MpocToro npeanoxedus 'She only remembered
staring at the water' B aHrMICKOM BapuaHTe Ha CNOXHOe npeanoxeHve 'OHa NOMHWMMA TO/MbKO,
4TO CMOTpE/IA Ha BOAY' B PYCCKOM BEPCUM, YTO 00YCI0B/IEHO HOPMaMK PYCCKOro fi3blKa.
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They were tutored in hist™, mathematics, and the natural sciences. / OHu wn3yyanu
UCTOPUIO, MaTeMaTUKy 1 eCTECTBEHHbIE HAaYKW.

34ecb NepeBOAYMK 3aMeEHsSIET MaCCMBHYHO KOHCTpykuumto they were tutored"6onee npu-
BbIYHOW [/19 PYCCKOrOBOPALLMX YMTaTENen aKTUBHOW - «OHU U3yYasin».

She was nothing if not contradictory. / OHa ka3anacb COTKaHHOI 13 NPOTUBOPEYUMIA.

[JaHHbI NpyYMep NEeKCUYECKO 3aMeHbl AEeMOHCTPUPYET KOHKpeTu3auutio rnarona be, 4to
MOMOraeT aBTopy nepesBofa AOCTUYb 06PA3HOCTM MPU OMUCAHWM FNaBHOWN repovHK pomaHa.

She couldn't sleep. When she did she had nightmares/ OHa He morna cnatb. CTOW/IO e
3aCHYTb, €8 HAYMHA/IN MyYNTb KOLUMApBbI.

B gaHHOM npumepe  MPOWUCXOAWT  3aMeHa  C/IOXKHOMOLYMHEHHOTO  MPeAnoKeHns ¢
NpUAaTOYHbIM ~ BPEMEHeM, TrfAe W [NaBHOoe, W MNpUAATOYHOe MPEeA/IoKEeHUs  [BYCOCTaBHbI,
CNOXHOMOAYMHEHHBIM  NPESJIOKEHVNEM, B  KOTOPOM  MPWAATO4HOe OAHOCOCTaBHO  (6e3nnyHoe
npegnoxexue). ofo6Has KOHCTPYKUMA SBNAETCA BMOJSHE MNPUBLIYHOW NS HOCUTENS PYCCKOro
A3blka. ECnnM roBopuTb O CTPYKTYpe TNaBHbIX MPeAIoKeHUA, B aHr0A3bIYHON Bepcun Mbl UMeEEM
nognexatlee “"she" wn ponosnHeHve “nightmares”, B TO BpeMsi Kak B PYCCKOM BapuaHTe pomaHa
MepeBOAYMK MEHAeT MeCcTaMu CYyObeKT M 060bekT (nogfiexallee - «KOWMapbl», [OMOJHEeHWe
- «eé»). bonee TOro, aBTOp nNepeBoja 3aMeHsET MPOCTOe Ckasyemoe "had", He Hecyllee HMKAKOro
06pa3HOro  OTTeHKa, COCTaBHbIM  [NarofibHbIM  CKa3yeMbIM  «HauYMHa/IM  MyuuTb».  [laHHas
KOHCTPYKLWS, HECOMHEHHO, HeCéT B cebe 3IMOLMOHaNbHYK Harpysky, NofyépkuBas CTpafaHus
rNaBHOM repovnHM.

[oBOpsA O TakoMm Tune TpaHchopMauuu, Kak fobaBreHvie, cnegyeT OTMETUTb, YTO OfHa U3
MPUYMH, BbI3bIBAKOLLMX HEOOXOAUMMOCTb A06aBNeHWA B TeKCTe MNepeBoda, - «(hOpPMasibHas HeBbl-
PaXEHHOCTb» CEeMaHTUYECKMX KOMIMOHEHTOB cfioBocoveTaHnss B VA (McxogHOM A3bike). [aHHoe
AB/IEHWE ABNIAETCA TUMWUYHBIM 15 C/I0BOCOYETaHUIA aHTIMIACKOr o A3blka [bapxyaapos, 1975].

MO>XHO NpUBECTM CefytoLLMe NpruMepbl 406aBNeHNS:

But no purse and no papers, no identification of any kind. / Ho Hu Kowlenbka, HU LOKYy-
MEHTOB, H/KaKNX YL0CTOBEPEHUI IMUHOCTU.

.."many lacerations,” the report said. / «MHOro4uCNneHHble pBaHble paHbl», [acu
MPOTOKON OCMOTpa.

MepeBofunK fenaet p[obaeneHUs 'NMMYHOCTU' U 'pBaHble’ C UeNblo  M36exaHWa Hapy-
LEHNS HOPM PYCCKOro A3blka. TakMm 06pa3om, [aHHble [00aBfeHus paccMaTpuBaloTCs  Kak
HeobXoAMMBbIE.

C [Jpyroii CTOpOHbI, Crefytolias WAMCTpaumns [06aBneHns pacKpblBaeT 3MOLMOHaIbHOE
COCTOSiHME [/1aBHOW repoMHM pOMaHa, a WMEHHO €€ CW/bHOe >KenaHme W36aBUTbCA OT HA30MIK-
BOro cobecefHMKa:

"l do not know how to chat," she replied coldly. / «He 3Hat0, 0 4ém 6bl 1 Morna ¢ Bamu
pasroBapuBaTb», - CKa3asia OHa XO/04HO.

HakoHel, onylueHve npeacTaBnseT co60M Takoi BuA TpaHc(opmaumu, npu KOTOPOM
CNoOBa, SAB/AIOLMECS CEMAHTUYECKM W3ObITOYHbIMW, WCKIOYAOTCA W3 CTPYKTYpbl Tekcta. [e-
N0 B TOM, 4YTO TeHAEHUMS K MaKCUMa/bHOW KOHKPETHOCTWM, XapakTepHas [nf aHrIUiACcKoro
A3blKa, 4YaCTO He HaxOAWT CBOEro OTPaXEHUS B PYCCKOM, 4TO [efnaeT MpUMeHeHVe npuéma
onyLleHns HeusbexxHbiM [bapxygapos, 1975]. Tpumepom OMyLEHWS MOXET CIY>XUTb  Crie-
JytoLLee npesoXeHuve.

The next morning the doctors and the police found her stronger, more alert, obviously
still afraid of them... / Ha cnegytollee yTpo JOKTOpa ¥ NOMMUMA Hawin eé okpeniueid, 6onee
O>KUB/IEHHOMN, NO-NPEXHEMY UCMYTraHHOMN...

ABTOp MepeBOfa HaMepeHHO OnyckKaeT fonosiHeHve "of them", cTpemsacb caenatb akueHT
Ha TOM, 4TO [/laBHas T[epPoOMHS MpPOW3BeAeHMs, nonaswas B 60OMbHWLY MOCNe  MOMbITKA
caMoybmMiiCcTBa, MCMbITbIBAET CTpaxX He TOMbKO MO OTHOLUEHWHO K [OKTOpam W MNOMULEACKUM, HO
npe6bIBaeT B COCTOSAHWUN NOCTOAHHOIO UCMYyTa, TPEBOMM, CMATEHMS.
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The first blow had come in August, when the Kerensky regime - fearing reprisals and
hoping to circumvent the persistent demands of the revolutionaries that the Tsar and the Empress
be made to stand trial for their crimes against the Russian people - transferred the imperial
family some two thousand miles east of Tsarskoe Selo to Tobolsk, in Siberia. / Mepsblii ygap
06pyWwmnncas Ha HUX B aBrycre, Korga mnpasuTenbCTBO KepeHCcKoro, onacasacb BO3Me3gus U
HaflesaCb YKNOHWUTLCS OT WCMONHEHWS TpeboBaHUIA PEBONIOLMOHEPOB MpedaTb Laps W Lapuly
Cyfy 3a TNpecTyrnieHus npoTMB PYCCKOTO HapoAa, MepeBeno WMMNepaTtopcKyrd Cembl0 3a [Be
ThICAYM MUNb Ha BOCTOK OT Liapckoro Cena, B To60/bCK.

MepeBOAUYMK HaMepeHHO oOnyckaeT YTo4yHeHue 'in  Siberia’, Tak Kak 60/bLUMHCTBO
PYCCKOTOBOPALLMX HOfeN, B OT/IMYME OT WMHOCTPaHLEB, 3HaeT, 4To ropof To60MbCK HaxoauTtcs B
Cubvpn. 370 fBNSeTCA MH(OpMaumMeli O0O6LLEeKYNbTYPHOrO MNaHa, HaauyvMe KOTOPOW MNepeBOAYUK
npeanonaraeT y yaTaTesnein pycckoin Bepcumn AaHHOTO XyL0XECTBEHHOI0 NPOU3BeAEHNS.

For weeks, then, while the Revolution spread, the imperial family kept busy with
domestic concerns. / Llenble Hegenu nMnepaTopckas CeMbsi MPOBOAMIIA B JOMALLHMX 3a00Tax.

B  pgaHHOM cnyyae  aBTOp  MepeBOfAa  HAMEPEHHO  OMYCKaeT  Mpei/iokKeHve o
paspacTaloLLeiica peBOMIOUMK, TaK KakK nocnefHee MNpea/ioxeHve npeabiayliero absaua rosopuT
0 CO06bITUAX TOro BpemeHu: «OCTaBLUMCb B OAMHOYECTBE MOC/e MafeHNs MOHAPXWKU, CEMbS He
0CO6eHHO TOCKOBasia O Obl/IOM BenMuMum n Gonblue CTpajana OT CKYKW, 4Yem OT [/lyMIeHus
coOMpaBLUECS  eXeAHeBHO Yy BOPOT Tonnbl». Kpome TOro, MOHUMaHWe «BEPTUKASbHOIO
KOHTEKCTa» TMOMOraeT u4mTaTento MNpPeLCcTaBUTb, Kakue CcoupasibHble COoObITMS  OMUCHIBAKOTCA B
npousBegeHmn. CoyeTaHusi 'MafieHVe MOHapxun' W 'TAyMAeHMe COOMpaBLUECA eXeLHEBHO Y
BOPOT TOAMbI' acCOUMMPYIOTCA C  PEBOMIOLMOHHLIMK  cOobbITUAMKU.  CnefoBaTeNlbHO, MepeBof
npegsioxenus 'while the Revolution spread’ ABnseTcAd M36bITOYHBIM C TOYKM 3PEHUS CMbIC/IOBOrO
cofiepXaHus.

3aK/1toueHmne

PasHoO6pasHble  MEeXbs3blKOBble  Npeobpa3oBaHus (Kak B 4MCTOM  Buge, Tak U
KOMM/IEKCHbIE)  MOMOratoT — NepeBOAYMKY  [OCTMYb  afleKBaTHOCTWM  MNepeBoja, a Takke B
HEKOTOPbIX C/yyasx MepefaTb 3KCMPECCUBHO-CTUIUCTUYECKME OCOOEHHOCTM TeKCTa OpWUrnHana,
HECMOTPS Ha PacXOXAeHWs B (DOPMasibHbIX W CEMAHTUYECKUX CUCTeMax [ABYX $A3bIKOB. ABTOP
nepeBofa, C OAHON CTOPOHbI, YCMeWwHO u3beraeT HeonpaBAaHHbIX MOBTOPOB M rpamMaTUyecKmX
HETOYHOCTEl; C [Jpyroli CTOPOHbI, rpamMMaTuyeckume W JieKCUYecKue TpaHchopMaumy npuaaoT
TEKCTY MepeBoga 00pasHOCTb W, TakMM 00pa3oM, SBAAKOTCA CTWIUCTUYECKU OO6YCNOB/IEHHBIMMW.
3 npumepoB, npuBeAéHHbLIX B OCHOBHOM 4acTW [aHHOW paboTbl, BMAHO, 4TO MepeBOAYecKue
TpaHC(opmaLMn  BblpasuUTe/IbHO  MepefatloT  3MOLMOHANIbHOE  COCTOSHWE  [/1IaBHOW  FepOvHM
npoussefeHuns (NpespeHve, pasgpaxeHue, cTpajaHne, cTpax).

YUBT MOHMMaHUA uuTaTeNleM «BEPTUKa/IbHOrO KOHTEKCTa» WrpaeT CyLUEeCTBEHHYH POJib
npu nNepeBOAe XYLOXECTBEHHONO0 TeKCTa C  aHI/IMACKOrO fA3blka Ha  PYCCKWUIA, momoras
UCK/IOUUTb  CEMAHTUYECKM W36bITOYHbIE C/OBAa WM C/I0OBOCOYMETAHUA W3  CTPYKTYpbl TeKcTa
nepeBoAAWero fsbika. [peanonaragd Hananyume WHQOpMaUMK OOLLEKYNIbTYPHOTO MnaHa Yy PYCCKUX
yuTaTeneld  gaHHoro pomaHa (ropoga Poccun,  06LLEM3BECTHbIE  UCTOPUYECKME  COObLITUS),
nepeBoOAYMK N36eraeT HeYMeCTHbIX B PYCCKOrOBOPSALLENA cpefe YTOUHEHNIA.

Bonpocbl, 3aTpoHyTble B  CTaTbe, MOryT SBAATbCA  MOBOAOM  ANA  JaSibHEALIMX
NCCNeAoBaHUA  POMM  CUHTAKCMYECKUX Npeobpa3oBaHWiA  NpU  XY[AOXKECTBEHHOM  MepeBofe C
aHIrIMACKOTO fA3blKA Ha PYCCKWMA. Pe3ynbTaTbl HACTOALEr0 WCCMef0BaHWS MOTYT MOC/IYXMWTb
OCHOBOW [/ aHanu3a NpPOU3BEAEHWUIA XY[0XKECTBEHHOW /MTepaTypbl Ha PYCCKOM W aHrIMIACKOM
A3bIKaX C Lie/bi0 BbISB/IEHUSA YHUBEPCA/IbHLIX MPUEMOB YCOBEPLLIEHCTBOBAHNSA NEPEBOLOB.
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